ﬂ.MCKprVIBHbIe nccnenoBaHna U CTUNUCTUKA

YAOK 81.255’4 DOI: 10.31862/2073-9613-2023-4-465-474
BBK 81.2-7

CPEACTBA CO30AHNA KOMNYECKOIO 39®PEKTA
B AHVUMALUVMOHHOM ONCKYPCE
N MPOBJIEMA VX TNMEPEOAYN B NMEPEBOAE

. A.A. Wapos.a, IA. JaHnnos

AnHoTanus. McciedogaHue nocesiujeHo u3yyeHuro yHKYUOHUPOBAHUS U nepeoauu
8 nepegode cpedcme co30aHUsi KoMu4ecko2o 3¢pgekma e amepukaHCKOM AHUMAYUOH-
Hom cepuane «FOdxcHbili Tlapk». AHaaus 3nu30008 08yX Ce30HOM Cepuasnad NOKa3bled-
em aKmueHyl SKCnayamayuro e2o co3oamensimu makux cpedcms, Kak npocmopeuus,
JHCAP20HHAS NeKCUKA, CAeHe, pedauu — npeyedeHmHble (peHoMeHbl, poHemuueckue
UCKadiCceHusl, a makdice cpedcme XyooxcecmeeHHOL 8blpa3umenbHOCMU pa3iUuyHO20
YPOBHSl, 8 MOM UUC/Ae UPOHUU, Kanambypos, sunepbon u epomeckos. IIpu nepedaue
OaHHbIX cpedcme nepegodyUKU npube2arom K UCNOMb308AHUIO 08YX OCHOBHbIX CNOCO-
608: adanmayuu u HeadanmugHomy nepeeody. IIpoeedeHHblll aHAAU3 NOKaA3bleaem,
umo uauje 8cezo cpedcmeda CO30aHUsl KOMUUECKO20 8 cepuasne nodgepzaromcesi mot
uau UHOU cmeneHu adanmayuu C NpuMeHeHUeM Makux npuemos, Kak paziuiHo20
pooa 3ameHbl (neKkcuyeckas 3ameHd, sMgamusayusi u Helimpaausayusi, npubAUNCeH-
Hblll nepeeod), modyasiyus u KomneHcayusi. HeadanmueHbili nepegod ¢ HeboAbUIU-
MU /1eKCUKO-2PAMMAmu4ecKumMu npeobpazoeaHusimMu ucnoab3yemcs 041 nepeoauu
mex cpedcme, Komopble umeiom obwuli 0151 UCX0OHOU U nepegodsiujeli AUH2BOKY/b-
mypbl NpUHYUN nocmpoeHusl (Hanpumep, CKpbimoe CpaeHeHue UAU npeyseauueHue).
ITpu smom eedywjumu akmopamu, onpedeasioujumu 8bl60p nepesoouUKa 8 NOb3y
aoanmugHo20 UAU Hea0anmueHo20 cnocoba nepesoda, siensomes cheyuguxa ayou-
08U3YA/NbHO20 nepesodda (02paHUUeHHOCMb XPOHOMempaxicd, AUNCUHK), HAYUOHA/b-
HO-KY/bMYpPHAsi MAPKUPOBAHHOCMb cpedcmea co30aHuUsi KOMUYeCKo20, d makdice e20
npuemaemocms 8 Ky/abmype 3blKa-peyenmopd. 465
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MEANS OF CREATING COMICAL EFFECT IN ANIMATED DISCOURSE
AND THE PROBLEM OF THEIR REPRODUCTION IN TRANSLATION

. A.A. Sharova, G.A. Danilov

Abstract. The article analyzes the functioning and translation of the means of creating
a comic effect in the American animated series “South Park”. The analysis of the
episodes of the two seasons of the series shows that its creators actively use such means
as colloquialisms, jargon, slang, realia — precedent phenomena, phonetic distortions, as
well as means of artistic expression of various levels, including irony, puns, hyperbole
and grotesques. When translating these means, interpreters use two main methods such as
adaptation and non-adaptive translation. The analysis shows that most often the means of
creating the comic in the series are subjected to a certain degree of adaptation using such
techniques as various substitutions (lexical substitution, emphatization and neutralization,
approximate translation), modulation and compensation. Non-adaptive translation with
small lexical and grammatical transformations is used to convey those means that have
a common principle of construction for the source and target linguocultures (for example,
hidden comparison or exaggeration). At the same time, the leading factors determining
the translator’s choice in favor of adaptive or non-adaptive translation methods are the
specifics of audiovisual translation (limited timing, lip-sync), national-cultural marking of
the means of creating the comic, as well as its acceptability in the culture of the receptor
language.
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Kateropust KOMHUECKOro B TOC/IeHee
BpeMsi CTaja OOBEKTOM MHOTMX JIMHTBU-
CTUYECKUX M  TIePEeBOJIOBEJUECKUX  WC-
cnefoBannii (P. Anekcangep, C. Arrapzo
u B. Packun, A.B. Kapacuk, C.I". KoHiuHa,
M.A. Kynunuu u Jp.). BMecTe ¢ TeM 70 cux
TIOp He CYIeCTBYeT eJWHOTO ONpejesieHus
JJAHHOTO TIOHSITHSI: KOMHUECKOe TpaKTyeT-
€Sl KaK MOJyC: OTpe/ieIeHHbIA THII, CI10co0
TBOpPUYECTBA Hapsily C TparMueckuM, Tipe-
KPaCHBIM, BO3BBILIIEHHBIM, HU3MEHHBIM U JIp.
[1]; kaK 3cTeTHUecKast KaTeropusi, BbIpaXkeH-
Hasg B (opMe ocMesiHUS HECOOTBETCTBUS
KaKoro-jimbo siBjieHusi 0ObEKTUBHOMY XOIY
Belllell U ufieany TPOrPecCUBHBIX 00IIe-
CTBEHHBIX CWJI [2]; KaK HeJernocThb, BOILIO-
IleHHast B KOHKPeTHYI0 GopMy, — «BHUAUMas
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HEJIeNIOCTb», WK KaXYIIascs HEeIenoCTh,
CHauvasa JOMyIleHHasl, a 3aTeM HCIPaBJieH-
Hast [3]. MHorooGpasue 1oAxo/0B K orpe/ie-
JIEHHUI0 KOMUUECKOTO TOBOPUT O CJIOKHOCTH
3TOTO SIBJIEHUSI, KOTOPOE, SIB/ISISICH OfIHOBpE-
MEeHHO Kareropueil ¢unocodCKol, 3CTeTH-
YeCKOH, TMTepaTypoBeAueckon, CHXOJIMHT -
BUCTHUECKOH, pPacCMaTpUBAeTCs B paMKax
COOTBETCTBYIOILMX OTpac/el 3HaHUs.
Komuueckoe TeCHO CBfi3aHO C TIOHATHEM
«CMex», U B CaMOM O0OlIeM TjlaHe MOXeT
ObITb OXapakTepu30BaHO KaK CoueTaHWe
CMEIIHOr0 00BeKTa U CMeIoIerocs Cyob-
eKTa: TIOPOXK/IeHWe OHOTO CyOBbeKTa, hme-
Iolllee OTpefie/ieHHY0 (OpPMY BBIPKEHUs
¥ BOCIIPUHUMAaeMoe [JpyruM CyOneKToM
Kak cMernHoe. [Tpu 3ToM BoCIIpUsiTHE 0ObeK-
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Ta KaK BBI3bIBAIOIL[ETO CMEX 3aBUCHUT OT MHO-
rux ()aKTOpOB KakK HalMOHAJbHO-KY/IBTYp-
HBIX (TIpeJCTaB/IeHUs] O CMELIHOM pPasHsITCs
y TIpe[icTaBUTeNel pa3HbIX HAPOZOB U 310X,
a HOMOp 3aYacTyl KJIaCCU(QUIUPYeTCs
T0 «HaL[MOHaIbHOMY IPU3HAKY»: aMepHUKaH-
CKUH 1oMOp, OpUTAHCKWE IOMOp U TIp.), Tak
Y UH/IUBU/Iya/IbHBIX (CIIOCOOHOCTH UeioBeKa
MOHUMAaTh CMELIHOe).

OtaenbHY0 TPYZHOCTb TP HM3yUeHWH
KaTeropuy KOMUYeCKOro Tpe/iCTaB/sieT pas-
rpaHHYeHNe TIOHSATHH BHUJOB KOMUYeCKOTO,
TIPUEMOB U CPeZICTB CO3/laHUsI KOMHUUEeCKOTO
s¢dekra. K 0CHOBHBIM BH/]laM KOMHUUECKOTO
FO.Bb. bopeB OTHOCHUT OMOp U CaTupy, KOTo-
pble OTVIMYAIOTCs CBOEOOpa3HbIM XapaKTe-
poMm cMexa. FOMOp — cMex [py»Ker00OHbIH,
BU/IUT B CBOEM OOBEKTe KaKHUe-TO CTOPOHBI,
CoOoTBeTCTByoIMe uzeany. OObeKT oMopa,
3aC/y)KBasi KDUTHKH, BCE XKe B II€JIOM CO-
XpaHsieT CBOIO TIPUBJIEKaTeNbHOCTh. B ciy-
Yae ke C camupoll OTpHLiaTeIbHa He OT/ie/Tb-
Hasl uepTa, a sIBJIeHHe B CBOEH CYIIHOCTH,
KOT7la OHO COLIMa/JIbHO OTacHO U CIIOCOOHO
HAHeCTH Ccephbe3HbIi yiriepb obiectsy [4].

Uro KacaeTcsi IPUEMOB M CPEe/ICTB CO3/ia-
HUsI KOMUUeCKoro Qdexra, To IpUeMbI B OT-
JIMuyve oT cpezcTB Oosee abctpakTHBL. B. [13e-
MUJIOK BBIIE/IAT TISITb OCHOBHBIX TIPUEMOB
CO3/1aHMs] KOMH3Ma: BUIOU3MEHEHUe U [ie-
(hopmaryis siB/ieHH#; Heo)KUJaHHbIe 3P PeKThI
Y TIOpa3uTe/IbHbIE COMOCTAB/IEHUS; Hecopas-
MEpHOCTb B OTHOILIEHUSIX U CBSI3U MeX[Y SIB-
JIEHUSIMH; MHUMOe o0beiHeHre abCOoMFOTHO
Pa3HOPOJHBIX SIBIEHWH; CO3[laHUe SIBJIEHWH,
KOTOpBIe TI0 CYIIeCTBY W/IH 10 BUAUMOCTH
OTKJIOHSIFOTCSI OT JIOTUYeCKOW W/ TIpaKce-
osilormueckodd Hopmbl [5]. CpencTBa co3fa-
HUsI KOMUUECKOTO BeIL|eCTBEHHBI (MX MOXXHO
yBUZIETb U 0003HAUUTH B TEKCTe, HArlpumep,
Metadopa, rurepbomna, JUTOTa U Zp.) U Jie-
JISITCsl Ha BepbasibHbIe U HeBepOasbHble. [1ep-
BbIE CTPOSITCS HA UCIO/Ib30BAHUU $3bIKOBBIX
efuHUI] (HarpuUMep, >XApPrOHMU3MOB, TIPO-
(heccroHaMM3MOB, CIiel{abHBIX TEePMUHOB,
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(hpa3eosioru3MoB), a TAKXKe CPeJICTB Xy OXKe-
CTBEHHOH BbIpasuTe/bHOCTH. HeBepbasbHble
Cpe/iCTBa OCHOBaHbI Ha UCII0/1b30BaHUY BU3Y-
albHOTO M ay[UalbHOr0 KOMIIOHEHTOB (IpH-
Machl, )KeCTsl, LIIyM, IPOXOT U TIp.).

B Hacrostniell cratbe INpeAnpuHSTa I10-
MbITKa I1pOaHa/lM3UpOBaTh CpeZCTBa CO3-
Januss Komudeckoro 3¢¢dekra ¥ OCHOBHbBIE
CrIoco0bl U TIPUEMBI UX TlepeJjaud B TIePeBo-
Jle Ha MaTepyrasie AUCKypca My/IbTUTUIMKALIU-
oHHoro cepuana «FOxxHbi ITapk». OcHOBY
CIO’KeTa ceprasia COCTaBJISIOT TIPUKITIOUeHNsT
YeThIpeX MaJIBYMKOB U UX JIPY3eH, )KUBYILX
B ropogke FO»kubiii Tlapk, wtat Konopazo,
CIIIA. Beixogsiumii Ha 3Kpanbl ¢ 1997 roza
Y TIO3ULMOHUDPYeMbIl KaK MY/bT(QUILM
JJ1s1 B3pOCJIBIX Ceprasl coueTaeT B cebe »KaH-
pPbl CUTYallAOHHOW KOMeZAWH, UepPHOM Ko-
MeJUH, CaTUphl U KoMeAuH abcypza. OpHa
W3 BOKHEHNILINX COCTaB/SIOIINX MY/IbTCEpU-
arna, BBICMEHMBAIOIIEr0 HeOCTaTKU KYJ/bTy-
pbl CIITA ¥ MUpOBBIE COOBITHS, — MAPOAUH
Ha TIPOMCXOZsIee B pa3IMuHbIX cdepax
00111eCTBeHHOM >KHU3HU: UCTOPHH, TIOJTUTHKE,
KrHeMarorpade, JTUTepaType U T. f.

[laHHBI MYJIBTUIIMKALMOHHBINA  Cepu-
an JAeMOHCTpUpYeT OfHY M3 Haubosee xa-
pakTepHBIX OCOOEHHOCTeHl KOMHUECKOro
B ayIMOBU3Ya/IbHBIX TEKCTaX (KUHOTEKCTax):
yacToe coyeTaHHe BepOasbHBIX M HeBep-
OanbHBIX CPeACTB CO3AaHMsI KOMHu3Ma. SIp-
KU TIpUMep TaKoro codeTaHWss — 12-bIid
3130, 7-oro ce3oHa. Cro)KeT CepuH TOCBs-
IIE€H TIOSIB/IEHUIO B ILIKOJIE IVIaBHBIX TepoeB
HOBOT'O MajlbuMKa, repeexa.iiiero B FOKHbIN
ITapk ¢ ceMbeli MOPMOHOB. JIH307 W300M-
JIyeT UCTOPHUUECKUMH CIieHaMU U OTChUIKa-
MM K IpOLIOMY: peajbHOM MCTOPUM O 3a-
POXKIEHUH peuruyd MOPMOHOB U [[xo3ede
Cmure, eé ocHOBaTesle, HO Npe/iCTaB/IeHHON
B CaTUPUUECKOl MaHepe.

Ha npotspkeHHM BceX WCTOPUYECKUX CLieH
WrpaeT My3blka C TeKCTOBBIMM BCTaBKaMH
THrna neciu (Dum dum dum dum dum...), Ko-
TOpasi TIoAUYepKUBaeT abCypAHOCTb CHTYyaL|H:
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ropo)kaHe Ha cJioBo BepsT /xko3zedy Cmury
B TOM, YTO OH TIOJIy4YW/I IPOPOYECTBO OT aH-
reja M Halllesl 30/710Tble IIACTUHBI U KaMHU
nipoBuzienus: He found the stone and golden
plates — Dum dum dum dum dum — Even
though nobody else ever saw them — Dum
dum dum dum dum...

B ppyroii ciiene Ixo3ed CMuT BCTpeda-
eT CBOero 3Hakomoro — MapTtuHa Xappuca
(peanbHast UCTOpUUECKasl TMUHOCTD) U MPO-
CHT ero (MHAHCOBO TIOMOYB C MyO/IUKaLei
KHUTHM MOpMOHOB. Komnyeckuii a¢dexT mo-
CTPOEH B TIEPBYIO Ouepe/ib 3a CUéT coyeTa-
HUSI ZIMaziora repoeB U 3BYKOBOW JIOPOXKKH
(mecHm):

— I have, in my possession, an ancient
book written on gold plates that tells of Jesus
Christ’s second coming. Here, in America.

— In America? (scratches his head)
Really? That sounds kind of... (Dum dum
dum dum dum).

Upywee neittmotrBoM Dum dum dum
dum dum mnipuobpetaet ajisi 3puTens (HO-
CUTeNsl s3blKa) COBEpIIeHHO KOHKPETHYIO
CEeMaHTHKy 3a CUeT CO3ByuUMs C eJuHHULed
dumb (aHrn. — mIyneid, ymno). PaHee Ka-
3aBIIMecs: OecCMbICTIEHHBIMH, HO HAallOMU-
Harolue dumb, cnoBa meciu Dum dum dum
dum dum cTaHOBSITCSI CPEICTBOM CO3[aHUs
capkactuueckoro 3¢ dekra.

Marepuanom [ UCC/Ief0BaHUs CTaly
24-p1ii M 25-BIi1 Ce30HBI My/bTCepuana. 24-
bIii ce30H Obit BhIMymieH 30 ceHTsiOps 2020
rojia B Neproy; Havasa NaHAeMUU KOPDOHaBH-
pyca. 25-bIii ce30H craptoBan B 2022 rogy.
B 7laHHOM Ce30He OCHOBHBIMM TeMaMH CTa-
JI B3aMMOOTHOILIEHHSI, HACyII[HbIe COL[a/Tb-
Hble, Ky/lbTYPHbIE U TIOJIMTHUYeCKre Tpobie-
MBI, KaK 3T0 paHee Obl10 B cepuane. Bmecre
C TeM B 3MM30[ax IOAHUMAIOTCS Tpobie-
Mbl TIPAaBO3AIIMTHBIX aKLUWP U JBMKEHUI
B CIIIA, ux HeoJHO3HAaYHOCTH, COMHUTE/Ib-
HOCTH X MeTOZ0B U 3¢ dekTuBHOCTU. Beero
6610 0TOOpaHO 100 KOHTEKCTOB W3 Cepuid
JIBYX Ce30HOB.
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Amnanu3 BUIOB KOMMUYeCKOTO B MaTepuare
WCC/Ie[IOBaHUS TIOKa3aJ TIPUMEPHO paBHOe
COOTHOILIeHHe oMopa U catupbl (52 K 48).
Amnanu3 BepOasbHBIX CPEACTB CO3/aHHUS KO-
Muueckoro 3¢dekra B paMmkax BLIOOPKH I10-
3BOJIUJI BBI/IE/IUTD CJIEIYIOLIUE TPYIIIIbI:

® (hoHeTUYECKUE CPeJICTBA, B TOM UHUC/Ie
3BYKOIOZIPAYKaHUs U (POHETHUECKUE UCKaKe-
nus (Yes, teacher, I'm here. I can’t wait to
start schoo... schoo... schoo... 0o... 0o...) —
BCero 7 CJIy4aes;

® jekcuuecke cpezcrtBa: (1) pasroBop-
Hasi U CHWDKeHHasl JIEKCHUKA, >KaprOHW3Mbl,
cnedr (a strain to our broship, some lame ass
teacher) — 45 cnyuaeB; (2) peanuu — Iripe-
LiefieHTHbIe peHOMeHkI (pajama day, Bitcoin,
Met Gala)— 41; (3) repmunsl (Can't hear ya.
Got too many antibodies in my ears!) — 11;
(4) sBdemusmel (It’s almost like another
creature somehow inserted its DNA up into
the pangolin. Perhaps some other species
somehow mated with the pangolin?) — 5;
(5) nHos3buHble BKpamnenus (Tom, guten
tag and heil Hitler) — 5;

® Tpombl, B TOM uucie (1) upoHusa
u 3masg upoHus (capkasm) (Looks like
you’re wearing a diaper for your chin.
Chin diapers don’t help) — 30; meTtado-
pa (This whole town is a powder keg about
to go off) — 4; Qurypbl peum: Kanam-
Oyp (Bob White? I just want you to know
I was always on your side. In fact, all of us
Whites were really on your side) — 16; ru-
nepbosia u rporeck (I didn’t have anything
to eat except Nutella. I was about to call
Child Services!) — 12; nostop (Shitty
money, shitty lifestyles) — 10; cpaBHeHUe
(Spoken like a true redneck!) — 9; rpaza-
uus (First they’ll force us back to school,
then they’ll take social distancing away
from us completely, and I’ll be out of my
room having to hang out with you!) — 6,
sutoTa (So great to see you! I know it’s
always a little hard coming back from a
break) — 5.
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Uro KacaeTcs Trepeiaudl KOMHYeCKHX
3/IeMEHTOB B KHHOTepeBoze (B TOM UWC-
Jle U B TepeBOofie MYJIbTUIIIMKAL[MOHHBIX
(UMbMOB), TO B IaHHOM CJIyuae MepeBOJUrK
CTaJIKUBaeTCsl C «TPOMHOI mopuyeit» Tpya-
HocTell. Bo-niepBbix, 3T0 Mpo6/ieMbl, CBs3aH-
HbIE C XapaKTePHBIMU 0COOEHHOCTSIMU Tepe-
BoJla KaK pPa3HOBUAHOCTH MeKbsI3bIKOBOU
U MEeXKYJBTYPHOM KOMMYHUKaIMU (Harpu-
Mep, PacXOXKAeHUs TPaMMaTHuyecKoro CTposi
Y CeMaHTHUeCKHX CTPYKTYD SI3bIKOB, Iepe-
Jlaya Ky/JbTYPHO-MapKUPOBAaHHOW JIEKCHKH).
Bo-BTOpBIX, 3TO Crienpdrka caMux KOMHUue-
CKUX 3/1IEMEHTOB (HarlpyMep, CofieprKareslb-
Hble 0COOEHHOCTH Iy TOK, TPUHLIMIT [TOCTPO-
eHus1 KajmamOypa u 1ip.). Y, B-TpeTbux, 3TO
CJIOKHOCTH, O00YC/IOB/IEHHBIE CYLHOCTBIO
KUHOTIepeBo/ia (HeoOXOUMOCTb yueTa Xpo-
HOMETpaXka, JIMIICUHKA, HEeBO3MOKHOCTD
TIpUMeHeHUs] KOMMeHTapueB U 11p. [6]).

OcHoBHas 3ajiaua Ji00Or0 repeBoia —
JIOCTIDKeHHe 9KBHBAJIEHTHOCTH, KOTOPYIO
MO>KHO OTIpeJeNMThb Kak OOIIHOCTb cofep-
JKaHUSI TEeKCTOB OpWIMHa/la W TepeBoja.
FO. Haiija pa3genun SKBUBAJIEHTHOCTh
Ha (opmasnbHYIO0 (COOTBETCTBHE 3HAUMMBIX
eIUHUL] TepeBeJleHHOr0 TeKCTa 3HAYUMbIM
e[VHUI]AM OpMWrMHaNa) W JAWHAMUUYECKYIO,
KOTOpas TpeJIiosaraet, YTo IiepeBoj, OKa3bl-
BaeT Ha MoJiyuaTesisi Takoe >Ke BO3ZelCTBHe,
Kakoe OpWTHMHAJIBHBI TEKCT OKa3bIBaeT
Ha cBoero uuTatesis [7]. Tlo3gHee B coBMeCT-
Hoti pabore ¢ Y. Teiibepom OH BBOAUT TOHS-
THe «(pYHKLHMOHAIBHON SKBHUBAJIEHTHOCTH»,
T07Ipa3yMeBaroLeld, YToO TOyuaresiy Tepe-
BOJIa JIOJDKHBI TIOHATh TEKCT TaKUM 06pasoMm,
YTOoOBI 0CO3HATh, KaK MMEHHO TOJTydaTeny
OpUTMHa/a TMOHSIM WCXOAHBIA TeKCT [LUT.
o 8, c. 16]. B HacTosi1ee BpeMst OO/IBIINH-
ctBo niepeBogioBeoB (O. Kaze, A. Hoiibepr,
B.B. Cno6uukos, A./l. IIBetitep u ap.) cxo-
JISTCST BO MHEHUH O TOM, YTO TIPaBU/IBHBIHN
TiepeBo/] TI0Apa3yMeBaeT, Mpeskje BCero, Tie-
penauy KOMMYHUKAaTHBHOTO 3¢ (eKTa TeKCTa,
a He (OpMasTbHBIX /1eMeHTOB (KOMMYHHKa-
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TUBHO-(DYHKI[MOHAJIBHBIA TIOZIXOZ, K Iiepe-
BOJIy B OT/INUME OT TEKCTOLIEHTPHUECKOTO).
B ciiyyae c koMeAMMHBIMY TEKCTaMU 3afiaya
nepeBOAiUMKa — 3TO, 6e3yCI0BHO, COXpaHe-
HUe KOMHYecKoro 3¢¢exra, B CB3U C UeM
BO3HHKaeT BOIPOC O criocobax U npueMax,
KOTOpbIe TI03BOJIAT I1€PEBOJUMKY JOCTHYb
3TOH 1je/i. Pa3MBbILIss O CYIIHOCTH MeXKb-
SI3BIKOBOIO Iocpegnuuectsa, B.H. Komucca-
POB MPUXOJWT K MBICJIH O TOM, UTO, TIOMHMO
CcOOCTBEHHO TepeBOfia, MEPeBOJUHK MOXKET
BBITIOJIHATE eIlje M TaK Ha3blBaemMoe asiarl-
THUBHOE TPAHCKOJUPOBaHWe, KOTOpPOe IIOf-
pa3yMeBaeT He TOJILKO TlepeHOC WHQOpMa-
LJUM C OJHOTO 53blKa Ha JIpyrod (4To hMeeT
MeCTO TIpY I1epeBo/ie), HO U ee afjanTal{iio
Ji71s1 KOHKPeTHOM Tpynibl peLurnueHToB [9].
Takum o006pasoM, CrpaBejjIuBO TOBOPUTH
00 afianTanuM Kak BefyieM criocobe repe-
Jlaui KOMHUeCKHX 3/IeMeHTOB B KHOTIEPEBO-
e C yueToM 0COBeHHOCTel 11e/1IeBOH ayuTOo-
PUH U KY/IBTYPBI I1ePeBOZSIIIEro s3bIKa.
AHan3 TpaKkTHUeCcKoro MarepHasa Iio-
Kasaja, YTO afianTalys MCIoIb30Basach
repeBOUMKaMU TOYTH B TPHU pasa yalle
HeaJlanTHUBHOIO TepeBozia (B COOTHOLLEHUU
78 K 22). B 3HauMTesbHOM UHMC/Ie C/TyyaeB
ajianTanys OCYILeCTB/s/Iach I1epeBOJUMKa-
MM C IIPUMEHeHNeM pPa3Iu4yHOro poja 3aMeH
(Bcero 43 cnyuast). Bo MHOTHX KOHTeKCTax
JIeKCMYeCKHe 3aMeHbl 00YC/IOB/IEHBI YHCTO
SI3bIKOBBIMU (haKTOpamu, Harpumep, co0:o-
JleHHeM HODM JIeKCHUeCKOM COoueTaeMOCTH
(Oh, what a folly a shower seems when my
generation is being denied their lives. — Ka-
Koli K uepmy Oyul, K020d Moe NoKo/eHue aAu-
WW10Cb HOpMA/AbHOU cusHu, a?). OcobbIi
WHTEepeC BbI3bIBAIOT JIEKCMUECKHE 3aMeHbI
€ 1e/bo SM(paTH3aLuy 3HayeHus], uTo elle
Oonbllle yCU/IMBaeT pa3rOBOPHYIO CTHIIH-
CTUKY TeKcTa, Haripumep: My dad says that
he listened to Matt Damon and lost all his
money. — A nana ckasas, 4mo nocaywancs
Hetimona u nomepsin ece babku; I sell weed,
and I have to say... I’'m actually doing pretty
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good. Amazing. — 5 npodaio mpagky u 0on-
JiCeH cKazamb, umo... Boobwe y meHs dena
udym Hennoxo. Y oadice ogpueumenbHo dena
udym — 8 ciyuaeB. [IpOTMBOMNONOKHBIN
TUN 3aMeHbl — HeUTpanu3auus — TIpU-
MeHsIJICS JJIs a[janTaldy 1py Niepejade 00-
ciieHHOM JieKcuKU: Who's Rick? We’ve never
heard of Rick, have we, kids?! (Silence). Will
you fucking say something? — Kmo makoli
Puk? Mbl HUKo20a He CAbIWUAAU HU O KAKOM
Puxke, da, demu? /la ckadxcume Xomb €080,
6auH! B paHHOM ciydae 1iejiecoobpasHo
TOBOPUTb O YaCTHUYHOM TOTepe KOMMYHH-
KaTUBHOTO 3¢ ¢eKra BBUAY 3HAUUTETHLHOTO
PaCXOKIEHUs] B CTENIeHH SKCIPeCCUBHOCTH
BBIJIeJIEHHBIX evHML. Takoro poja 3ame-
HbI, BEPOSITHO, CBS13aHbI C Pa3HOMW CTereHbIo
TEPIUMOCTH K TaOyMPOBAaHHOW JIEKCHKe
B aMePUKAaHCKON U PYCCKOW JIMHTBOKY/IBTY-
pax, OTMeUYeHHOW pSIOM WCCe[oBaTesei
(nanipumep, O.A. JleoHToBUY). B psage ciy-
yaeB (4) MepeBoJUMKOM U Oblla MPUMeHeHa
TI0/THas! 3aMeHa MCXOZIHOM JIEKCHUe CKOH efiu-
uunpl: Tom Hanks and Oprah are just two
at the very top of an elite group of people
who control everything we see and do. They
feed upon children in order to maintain their
elite status, and that isn’t the worst of it. Do
you know what pedophilia is? Here, let me
show you. — Tom XsHkc u Onpa eo32nas-
ASl0OM 31Umy, KOmopas KoHmpoaupyem ece,
umo Mmbl guoum u Odenaem. OHU KopmsMCA
Hawumu OembMu, umobbl noddepicamb
ceoli anumHblll cmamyc. Ho camoe cmpauwu-
Hoe — y Hux ecmb /[scopdxc KayHu. Tbl 3Ha-
ewb, Kmo makotl Knaynu? 5 cetiuac nokascy.
B JaHHOM Cjlyyae MOXKHO TOBOPHUTB O TIOJI-
HOU TIOTepe MCXOAHOTO CaTHPHUUECKOro 3¢-
(heKTa B KOHLIe KOHTEKCTa 13-3a TpeboBaHUM
L|eH3yPbl B PYCCKOSI3bIYHOM KYJ/IBTYype.
Ocob0 OTMEeTHMM a/IaNTUBHBINA TEpeBo
C TIpUMEHEHWEM 3aMeHbl TWMa MpPUOIIHU-
JKEHHOTo mepeBofia. Kak ye 0TMeuasoch,
B aHaAM3UPyeMOM Marepuajieé B CO3/[laHUM
KomMuueckoro 3¢dekra 3a7eiiCTBOBaHO 3Ha-
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yuTesbHOE YWUC/IO peanuil — TpeLiefieHT-
HBIX (eHOMeHOB (41 emunuua). B ciyuae
C Takoro pofia Ky/bTypHO-MapKHPOBaHHLI-
MU eVHUIIaMH criocob TiepeBoja (azarn-
TalLusi/HeaJaliTUBHbI  11epeBOfl))  3aBUCUT
OT «MaciiTaba ee pacrpoOCTpPaHEHUS»: YHU-
BepCasibHO-TIpelie[leHTHbIe  eJUHULIbI, W3-
BeCTHbIE CpeIHeCTaTUCTUUECKOMY TIpe/iCTa-
BUTEJTIO UeJIOBEYeCTBa, MOTYT TepeiaBaThCs
Oe3 aganrtanuu (TMOCPeACTBOM TPaHCKPHUII-
UM, TPAHCIUTEPALH, KaJbKHUPOBAHMS),
HalJOHa/ILHO-TIpeLie/IeHTHble U COLIMYMHO-
Tiperie/leHTHbIe eJMHULIbI 3aUacTyIo TpeOyoT
ajianTanyy ¢ MpUMeHeHUeM OIMcaTebHOro
WM TIPUOMVKEHHOTO TepeBo/ia, IepeBojye-
CKOTO KOMMEHTapHsi UM U BOBCE OIyCKaroT-
cs. B ciydae ¢ npub/MMKeHHBIM TT€PeBOIOM
peastusi ipeliefieHTHbIN (heHOMeH UCXOLHOTO
TEKCTa TpU TepeBo/ie 3aMeHsIeTCsl Ha T10X0-
JKYF0 U3 KY/IbTYPHI sI3bIKa IepeBo/ia UM UHOM
Ky/IbTypbl, HO 00/Ie€ 3HAKOMYIO PEL[UMUEHTY
nepeBoga. Harpumep, B nepBoM anusoge 24-
oro cesoHa CruseH Crory B criope ¢ Toma-
coM TakepoM 0 HOLLIEHWH MaCOK BOCK/IML[AeT
Spoken like a true redneck! — Oii, mbi — Ode-
péeHsi! B maHHOM KOHTeKCTe peasus redneck,
kotopas B CIIIA o3Hauaet 6esioro epmepa
HOKHBIX IIITaTOB, KaK MPaBU/IO0 HeoOpa3oBaH-
HOTO M peaklMOHHO HaCTPOEHHOro, 3ame-
HEHa Ha CXOXKYI0 C Hell 10 3HaueHHI0 pycC-
CKOSI3BIUHYIO e/JUHHULYY OepésHs. Ilpu 3ToM
KY/IBTYPHBIN KOMIIOHEHT B TIepeBOZie UaCTUY-
HO JedopmupyeTcsi, HO CMBICJI, JIAKOHUY-
HOCTb (pasbl U FOMOPUCTHUUECKHM 3¢deKT
repeBOJYMKaM COXpaHUTh yhaercs. OTMme-
THM, UYTO CpeJy Tpelie/IeHTHBIX eJMHHUL] [1PO-
aHa/IM3VMpOBaHHBIX KOHTEKCTOB U3 cepuasa
3HauMTe/IbHYI0 YacTh (0Kosio 80%) cocraBu-
JIM eJUHULIb] YHUBEepCaIbHO-TIpeLieIeHTHOTO
YPOBHSI, MTO3TOMY BeAYIIMMH NpHeMaMy WX
repeBoJia CTa/ld TPAaHCKPUIIL[US, TPaHC/IH-
Tepalusi U KaJbKUPOBaHUE, pear3yrolue
cnocob HealaNTUBHOM Tepe/jauu B TIEPEBO-
ne. Pan epunun (5) ObLM mepejaHbl KOM-
OWHMDOBaHHBIM  TIEPEBOZOM,  HArpUMep,
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COYeTaHHWEeM TPAHCKPUIIIUK U A00aBlIeHUs:
You don’t understand how important pajama
day is to kids. It’s like the Met Gala for
children. — Bbl He noHUMaeme, KaK 8ajiceH
018 demell NUXCAMHDIL 0eHb. Mo Kak ban-
Mmackapad Mem I'ana 0as Hux. EWHAYHOCTD
NofI0OHBIX C/TyYaeB CBsi3aHa C OrpaHUYeHUs-
MU B XPOHOMeTpa’ke B KHOTIEpEBOIe.

IMoMuMO  pas/MUHOrO  poja  3aMeH
MpY  a/janTaliid KOMHUYeCKOro B IepeBofie
cepuana, TepeBOJUMKUA HepeJko obpara-
JMCh U K Oosee cephe3HbIM TpaHC(hOpMa-
LUsIM, B TOM YKCJIe MOAY/SLUA, OCHOBaH-
HOW Ha TPUYMHHO-CJIE[CTBEHHBIX CBSI3SX
(Super-spreaders! — 3apa3sHble!), v 1ie/10CT-
HoMmy TipeobpasoBanuto (Spoken like a true
redneck! — Oti, mbi — OepégHs!) — 12
U 6 ciyuaeB COOTBeTCTBEHHO. OCOObINM WH-
Tepec TpPEeACTaB/SIOT C/yyaud MPUMEHEHUs
komrieHcatuu (14) — mepefgaum yTpaueH-
HBIX 3JIEMEHTOB CMbIC/Ia OPUTHHAJIA C TIOMO-
IIbI0 MHBIX CPEJCTB TIePEeBOJSIIEro sI3bIKa.
Hanbonee 4acTo K KOMITEHCAL[H TIepeBOJ-
YMKH TPUOerasv npHu rnepeBoge KanamOypoB.
Tax, B mepBoM 3111307e 25-0ro ce30Ha Cepu-
aja reposi B «IM>KaMHBIN /IeHb» He MyCKaloT
B Kacte B 0OBIUHOM OfIeXK7Ie:

— Please, madam, I just want to sit down
and eat!

— I understand, but the management
prefers that everyone inside be nice and

comzy womyfy.

— So I have to be comfy womfy to get a
Rooty Tooty Fresh N’ Fruity?

B faHHOM CiTydae KanamMOyp B OpUTHHasIe
OCHOBaH Ha WCIIOJb30BaHUU JIBYX pU(MO-
BaHHBIX ¢pa3 (comfy womfy — KoM opTHO;
Rooty Tooty Fresh N’ Fruity — Ha3BaHUe
Omrofa, pek/iama KOTOPOrO BHUCHT Ha JjBepu
3aBeZieHVs1). B mepeBoze yacTe pudMel Te-
psieTCsi, HEBO3MOXKHOCTH IlepefaTb Ha3Ba-
HUe O/ofa Tak, uToObI He TIOTepATh pudmy
U V/IOKHUTBCSI B XPOHOMETPaXK, KOMITeHCHPY-
eTCsl MCIO/Ib30BaHWeM CJI0BOOOpa3oBaresib-
HBIX CPE/ICTB PYCCKOTO SI3bIKa:

42023
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— IModcanyticma, Mam, s1 npOCmMo xXouy 3a-
limu u noecmb!

— S noHumaro, HO Mbl npednouumaem,
umobbl 6ceM 6Hympu OblL10 YIOMHEHbKO.

— To ecmb, s OondiceH odembcsl yrom-
HeHbKO, Umobbl NOXHCPAmMb KOMGpOPMHEHbKO,
mak umo au?

VHBIMU  Cpe/iCTBAMU  TIEPEBOJSIIETO
sI3bIKa B TE€PEBO/Ie TPOAHATM3UPOBAHHBIX
(hparMeHTOB ~ KOMTIEHCHPOBA/IMCh  WHO-
SI3bIUHBbIE BKpAIJIeHUsl B PeIIMKaX TepoeB
(5 cnyuaeB). B paccMOTpeHHBIX 3MK307aX
HaM BCTPETH/INCh BKpArUIEHUSI U3 HeEMeIl-
KOTO SI3bIKa B CHUTYaIlWM, HallpUMep, KOTaa
B HOBOCTSIX OCBeLIAeTCsl 3arpeT HeKOTO-
pPbIM yueHMKaM Ha/|eBaTh MWKAMbl B TIH-
JKaMHBIM /leHb W3-3a TJIOXOTO TIOBEeZIeHUs,
Y JAaHHOE pellleHHWe DPYKOBOACTBA IIKOJIbI
ynono0sisieTcss  AeWCTBUSAM  HALMCTCKOTO
pexxuma B ['epmanun: But many parents
are left wondering... nehmen sie meinen
Schlafanzug? — Oduako podumenu youese-
HbL... 3@ YMO 8bl HAKA3ALM HAWU NUNXCAMBI ?
B maHHOM ciiyuae TepeBOJUMKU TpUberiv
K OOBITPBIBAHUIO HEMELIKOTO aKI[eHTa B PyC-
CKOSI3bIYHOM TeKCTe, UTOOBI CMBIC/ LIYTKU
He YCKOJIb3HY/I OT PeLUTNHeHTa, He Biaje-
IOIIIero HeMeLKUM si3bIKoM. [Tofo6Hast Kom-
MeHCaLMsl KaXKeTCs YJauHOH ellje ¥ 0TOMY,
YTO WUMUTHUPOBAHHE aKI[eHTOB — BeChbMa
XapaKTepHOe CPEeACTBO CO3/aHUSI KOMHUe-
ckoro 3dderTa B PyCCKOS3BIYHOM HOMODE
(cM., HarmpuMep, IIYTKU C OOBITPhIBAHKEM
3CTOHCKOTO U/ (PUHCKOTO aKIIEHTOB).

HecmoTpss Ha TO, UTO CpPaBHUTE/ILHO-
COTIOCTAaBUTEBHBIM aHA/MNU3 OPWTUHAJIb-
HBbIX KOHTEKCTOB U UX ME€PEBO/IOB TOKa3al
npeoOsiafjlaHue ajanTaluy KOMUYeCKHUX
9JIEMEHTOB /Il PYCCKOS3BIYHOTO peLu-
MUeHTa, HeaJarTUPOBaHHAasl UX Tepejaua
B TIEPBYIO OYepelb C MPUMEHEHUEM TI0-
C/IOBHOTO TIepeBosia (C He3HAUUTeTbHbIMU
JIEKCUKO-IPAMMAaTHUe CKUMU TpaHC(popMa-
[USIMH, 00YC/I0B/IEHHBIMU 00bEKTUBHBIMU
PacXOXJeHUsIMHU B CTPO€ aHIJIMKCKOTO
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U PYCCKOTO SI3bIKOB) SIBSIETCSI OTHIOJb
He pefKOCThi0. Tak, B OJHOM W3 3MM30-
JI0OB cepuana MO/HlelcKue MpecielyroT
HapyILIMBIIMX KapaHTWH B Iepuoj MaH-
JleMUM KODOHaBHMpYyCa YYeHHKOB ILIKOJIBI
¥ 00Hapy)KMBalOT Ha y/ulle ropoja Majb-
YMKa, KOTOPBII JIeNUT CHeroBUKa: You are
violating a mandated safer-inside order!
Put down the snowball and get back to
quarantine! We’ve got a runner! — Tbl Ha-
pywun mpeboeaHue HaxoOUmMbCsi 6Hympu
doma! Bbicmpo NoM0JiCU CHEXCOK U 8ep-
Hucb Ha kapaumu! Ilonbimka 6ezcmea!
Bcst 6nu3kas K abcypay cutyalus, Korzaa
C TY/ISIOLMM MajbuMKOM IOJnLMs obpa-
1jaeTcs Kak ¢ 0c060 OIacHBIM IpeCTyIHU-
KOM, BBICMeMBaeT TpeOoBaHUE KOBUAHOTO
nepruofa o CoO/MIOfleHUH CaMOM30JISLIUH.
OcHOBaHHasi Ha TPOTeCKHOM IIpeyBesu-
YeHUM caTHpa B [JaHHOM C/ly4yae B ajar-
Talyy TpH TepeBofie He Hyxzaercs. He
MOJBEPTa/UCh ajanTalud B IepeBoje
U KOMHUECKHe 3/IeMeHTBI, MOCTPOeHHbIe
Ha HCIIOJb30BaHWU TPOTHUBOTIOIOXKHON
(UrypBl peYr — JIUTOTHI, T. €. TIPeyMeHb-
IIeHNs BeJIMYMHBI WU 3HAUUMOCTH Tpef-
MeTa WU SIB/IeHUSl [elCTBUTENbHOCTHU:
O kay, children, let’s take our seats! Good
morning, kids! So great to see you! I know
it’s always a little hard coming back from
a break... — Tak, demu, 6bicmpo cadum-
cs! Jobpoe ympo! S mak pad eac eudemn!
Bo3epawjambcs kK yuebHOMY npoyeccy no-
c/le nepepbled, KOHEUHO, MpyOHo... B nan-
HOM 3ITM307le peub HJeT O BO3BpallleHWH
JleTell B IIKOJy TIOC/e JIUTeTbHOro Iie-
pyoZia CaMOU30/ISILMH U AUCTAaHLIMOHHOTO
obyueHus1, KOTODbIM co3jaTeny cepuasa
C 1leJIbI0 CO3Z,aHMsI UPOHHUUeCKOro 3¢ dek-
Ta Ha3BaJM MPOCTO «IMepepbiBoM». Kpome
TOTr0, 6€3 UCI0J/Ib30BaHUS TPAHCPOPMALIMIA
B IlepeBO/ie yallle BCero nepe/jaBajuch Me-
tadopsl: This whole town is a powder keq

about to go off. — Omom 20pod — nopo-
xoeas bouka, umo som-eom g30psemcs;
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JIeKCMUeCKue TIOBTOPHI M rpagaruu: Oh,
God! I-I was at the school and it-it was
pajama day, and I-I didn’t have pajamas
on and then I died! And then I died! —
51-51-51 OblA 8 WKo/e, 3MO OblL1 NUMCAMHbIL
deHb, d HA MHe He ObLIO NUNCAMbL, U NO-
mowm s ymep! 51 ymep nomom! Ymep 5!

B 11e/10M NpoBe/ieHHOE KCCIIe/IOBaHUE T10-
3BOJISIET C/Ie/IaTh BBIBOZ, O TOM, UTO Heasar-
THUBHBIN TIePEBOJ] IPUMEHSIJICS [JIsI Tiepejaui
TeX CPe/ICTB CO3JJaHUsI KOMUUeCKoro 3¢ dex-
Ta, KOTOpble WMEIOT «yHHUBEPCAIbHBIN»
MIPUHLIAI TIOCTPOEHUs OOIUK /s pa3iny-
HBIX KY/IBTYD (CKPBITOE CPAaBHEHHWE, KpalHsIs
CTereHb TIPeyBeJIMUeHUsT UM TIpeyMeHbIlIe-
HUsI, TOJpa3yMeBaHKWe TPOTHUBOIOIOKHOIO
Y [Ip.), B OTJIMUMe, HAaTIpyMep, OT KajiaM0Oypa,
SI3BIKOBOM UT'PbI, 0CHOBAHHOM Ha MHOT'O3HAu-
HOCTU WM OMOHHMHUH, T. €. 0CODEHHOCTSIX
OJJHOM $I3BIKOBOW CHUCTEMBI TIPU HeCOBTIa/ie-
HUM «KanaMOypHBIX BO3MOXXHOCTEM» pa3-
JINUHBIX SI3BIKOB.

IToABOAS UTOT, OTMETHM, UTO CO3Z,aTe/IsI-
MU MY/IBTUTIJIUKAIIMOHHOTO cepuaa «Hx-
Hbili [lapk» aKTMBHO 3KCITyaTUPYHOTCS
pa3nuuHble CPeACTBa CO3/aHUS KOMHYe-
ckoro 3¢ dekTa, He0OXO[UMOCTh COXpaHe-
HUSl KOTOPOTO BBIHYXKJAeT TepeBOJYUKOB
WCKaTh OMTUMAJIbHbIe CIIOCOOBLI U MPUEMbI
nepejjauu JJaHHBIX 37eMeHTOB. Kak moka-
3bIBAeT MIPOBE/IEHHBINM aHa/N3, uallle BCero
3/IEMEHThI KOMUYECKOTO HYXK/AKTCS B TOU
WM WHOW CTerneHu aJianTaliyd C MpuMe-
HEHHWEeM TIPUeMOB 3aMeHbl, [J00aB/eHus,
MOJY/ISILIUU, L[eJI0OCTHOTO Mpeobpa3oBaHus
U KomreHcaruu. [Ipu 3ToM BbIGOp mepe-
BOAUMKOM criocoba mepeBoza (afarTuB-
HbIli/HeaJanTUBHBINA  TepeBOj])) 3aBUCUT
He TOJIbKO OT CrelU(UKU KWHOIEPeBOAa,
HO U XapakTepa KOMUYECKOTO 3/IeMeHTa,
€ro Ky/JbTypHO-HAl[MOHA/NLHOM  MapKHu-
POBAHHOCTH W/ JK€ YHUBEPCATbHOCTH,
a Tak)Xe TPUEMJIEMOCTH B KYJIbType Tepe-
BOJIAIIErO S3bIKA U HAJUUWs OrPaHUUYeHUN

L|eH3YPBI.
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